
Тан Линь внезапно шагнула вперед и поприветствовала Гу Мэнчжуна.

"Мастер Гу, насчет оценщика зверей 1 ранга, о котором вы упоминали. Возможно, вы имели в
виду Лин Джина?" Она задала вопрос, на ответ которого все умирали от желания узнать.

Глаза Тан Сюня тоже заблестели, когда он посмотрел на Гу Мэнчжуна.

Гу Мэнчжун тоже не пытался этого скрыть. В любом случае, он был здесь специально для того,
чтобы поддержать Лин Джина. Он был в ярости, когда услышал от Ляо Гу, что
консультационный зал Лин Джина был закрыт, и это было главной причиной, по которой он
пришел сюда сегодня.

"Это верно. Я говорил о Лин Джине. Когда я познакомился с ним несколько дней назад, я был
удивлен, узнав, что в Кленовом Городе есть такой замечательный молодой человек. Несмотря
на его юный возраст, его мастерство в оценке зверей поистине внушает благоговейный
трепет".

Услышав это, подозрения толпы подтвердились.

"Это действительно оценщик Лин!"

"Это удивительно. Даже оценщик Тан не смог придумать, как заключить кровавый договор с
этим чернильным монстром, но Лин Джин смог. Он действительно просто оценщик зверей 1-го
ранга?"

"Сейчас нас ждет хорошее шоу. Эта Ассоциация Оценки Зверей продолжала называть
Оценщика Лина никчемным. Теперь давайте посмотрим, как они с этим справятся".

Самым испуганным человеком в группе был Чжан Хэ.

Потому что все это время он больше всего плохо отзывался о Лин Джине. Теперь, когда
репутация Лин Джина становилась все более положительной, он был напуган.

Ван Цзи чувствовал себя так же неуютно, как если бы он проглотил муху. Он был
вдохновителем клеветы и притеснения Лин Джина, но бесстыдство этого человека не знало
границ. "Кто бы мог подумать, что Лин Джин из нашей ассоциации такой вундеркинд. Как
шеф, я действительно не уделяю ему достаточного внимания. С этого момента я должен
уделять больше времени тому, чтобы сосредоточиться на нем. Что касается людей в нашей
ассоциации, которые неквалифицированы, имеют ужасный характер и завидуют достижениям
других людей до такой степени, что распространяют ложные слухи, я, Ван Цзи, торжественно
клянусь тщательно расследовать это и преподать урок этим злонамеренным личностям", -
заявил он.



Сказав это, он искоса взглянул на Чжан Хэ.

"Черт возьми, почему ты на меня смотришь?"

В глубине души Чжан Хэ проклинал предков Ван Цзи от гнева и разочарования.

Излишне говорить, что Ван Цзи планировал свалить всю вину на него. Он мог только
представить, какой трагедией это было бы для него. Ван Цзи может даже выгнать его из
ассоциации, просто чтобы замести собственные следы.

Более того, Чжан Хэ был сбит с толку. Когда он тогда был связан с Лин Джином, последний
был всего лишь средним оценщиком зверей.

Мог ли Лин Джин намеренно скрыть свое мастерство?

Это было возможно!

Чжан Хэ пожалел об этом. Если бы он знал, насколько невероятен Лин Джин, он бы никогда не
переключился на другого наставника.

"Нам действительно пора позаботиться о злых личностях внутри ассоциации. Кроме того, я
слышал, что эти слухи как-то связаны с Чжан Хэ. Поскольку это дело довольно сильно вредит
нашей репутации, я предлагаю сурово наказать его", - внезапно добавил Нань Гунсянь.

Он хорошо разбирался в атмосфере. С Мастером Гу рядом, если ассоциация не предпримет
никаких действий, Тан Сюнь и Тан Линь просто не оставят их в покое.

Поскольку это было так, они должны были устроить шоу, чтобы продемонстрировать свою
решимость.

Читая между строк, Ван Цзи знал, каковы ставки, поэтому он сразу же принял серьезный вид и
сказал: "Старейшина Нань прав. Чжан Хэ, ты пытался посеять раздор и намеренно причинял
вред другим. Как глава ассоциации, я настоящим лишаю вас квалификации ученика. С
сегодняшнего дня вы больше не являетесь членом нашей ассоциации."

Чжан Хэ на мгновение потерял равновесие и чуть не упал в обморок.

Одному богу известно, сколько лет потребовалось ему, чтобы стать оценщиком животных, и
как раз в тот момент, когда он наконец добился результатов, Ван Цзи безжалостно выгнал его.

Это было равносильно разрушению его карьеры оценщика животных.



Волна ненависти немедленно вспыхнула в его сердце.

Этот человек не был милосердным парнем. Если бы он был честным человеком, Чжан Хэ не
стал бы "предавать" Лин Джина в первую очередь и после этого выдвигать ложные обвинения в
его адрес.

Поскольку он мог предать Лин Джина тогда, сегодня он мог предать и Ван Цзи.

Видя, что вся вина перекладывается на него, а его личность оценщика животных отнимается,
Чжан Хэ больше нечего было терять.

"Ван Цзи, ты просто пытаешься избавиться от меня теперь, когда я тебе больше не нужен. Я,
Чжан Хэ, служил тебе, как собака, и помогал тебе во многих твоих отвратительных деяниях. И
все же ты даже не проявил бы ко мне ни капли сострадания в такой момент. Хорошо. Если ты
хочешь выгнать меня и разрушить мое будущее, я не позволю тебе стать лучше. Что касается
притеснения Лин Джина, то ты настоящий вдохновитель. Ради этой женщины, Цзя Цянь, вы
хотели выгнать Лин Джина, чтобы вместо него порекомендовать ее. Затем вы вступили в
сговор вместе с Нань Гунсяном..."

Прежде чем он успел закончить, Чжан Хэ был сбит с ног свирепым зверем и потерял сознание.

Очевидно, это был ручной зверь Ван Цзи.

Утверждения, которые Чжан Хэ высказал публично, были сродни сожжению Ван Цзи огнем.
Как мог Ван Цзи вынести это?

"Этот Чжан Хэ действительно порочен и аморален. Он не только опорочил Оценщика Лина, но
и пытается сделать то же самое со Старейшиной Нань Гунсяном и мной. Как руководителю
Ассоциации Оценки Зверей Кленового Города, мне действительно стыдно за то, что я не смог
должным образом обучить своих подчиненных", - Ван Цзи произнес слова саморефлексии,
выглядя печальным и разъяренным.

Несмотря на его попытку подорвать общественное мнение о себе, толпа придержала свое
мнение.

Этот Ван Цзи, возможно, не более невинен, чем Чжан Хэ.

Однако, поскольку он обладал статусом и личностью главы ассоциации, ущерба, нанесенного
репутации ассоциации из-за неподчинения, было недостаточно, чтобы поставить под угрозу
положение Ван Цзи.

Тан Сюнь знал это, и его дочь тоже.



Тан Сюнь, в частности, все еще был впечатлен Ван Цзи. По крайней мере, последний добился
некоторых успехов в своей карьере оценщика зверей. Примером могут служить отчеты об
оценке, которые он подготовил для партии яиц мутантов в поместье Городского лорда.

Следовательно, Тан Сюнь больше не хотел заниматься этим вопросом. Он не хотел видеть
такой шум во время своего пребывания здесь, поэтому было лучше покончить с этим
инцидентом как можно скорее.

"Шеф Ван, как глава ассоциации, это факт, что вы были неосторожны. В будущем вы должны
уделять больше внимания своим подчиненным, а не просто сосредотачиваться на оттачивании
своих навыков. Кроме того, вы должны оставаться беспристрастными, несмотря ни на что", -
сказал Тан Сюнь.

Хотя это звучало как лекция, на самом деле это было заявление для всех, что на этом все
должно закончиться.

Ван Цзи, естественно, понимал, что это значит. Поскольку Оценщик Тан предлагал ему выход,
он немедленно принял его, сказав: "Я понимаю ваше учение, старейшина Тан. Я обязательно
подумаю об этом и позабочусь о том, чтобы подобные инциденты больше не повторялись".

Внутри он испустил долгий вздох облегчения, размышляя о том, как он наконец справился с
этим испытанием.

Какое тщательное бритье.

Тан Линь нахмурилась. Однако, поскольку ее отец заговорил, она не должна была говорить
иначе.

Ван Цзи рявкнул: "Быстро, сообщите оценщику Лину, что предыдущее недоразумение
устранено. Оценщик Тан Линь восстановила его квалификацию сертифицированного оценщика
животных, так что ему нет необходимости сдавать экзамен. Верно, консультационный зал
оценщика Лина также необходимо вновь открыть. Попросите менеджера отдела логистики
выбрать зал побольше для оценщика Лина."

По общему признанию, Ван Цзи быстро все уладил. По крайней мере, после того, как Тан Сюнь
услышал его распоряжения, он кивнул в знак согласия, и Тан Линь вздохнула, не настаивая на
этом.

Затем Тан Сюнь подошел к Гу Мэнчжуну и с улыбкой сказал: "Мастер Гу, мы так давно не
встречались. Когда Лин Джин выйдет позже, давай выпьем вместе!"

Гу Мэнчжун кивнул. Он планировал также познакомить Лин Джина с Тан Сюнем в надежде
расширить круг общения Лин Джина.



"Верно, мастер Гу, вы, вероятно, этого не знаете, но я получил одну из ваших подлинных
картин здесь, в Кленовом Городе".

__________________

Сейчас будет )))
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